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EXPLA'iATORY 'iOTES 

Section 1 

(a) The addition of ~ubsection (4) to the list of subsections in 
~ubscction 8(-1-.4) gives the judge discretion to order restitution 
when a landlord\ iolates or fails to comply with wb~ection (4). 
Subsection (-1-1 i~ a~ follow~: 

8(4) No pcr~on ~hall rcl.Juire 

(a) under a lease. or 

(h) as a condition of 

(il entering into a lea~e. or 

(ii) not terminating a lease. 

any other per~on to pay any amount other than rent. a security 
deposit or a n:;.t~Onabk amount for any service to be provided in 
relation to thL' tcnanc). and any agreement under v. hich such a 
requirement i~ imposed is void. 

The existing ~ub~ection (4.4) is a~ follows: 

8(4.4) Where a per~on i~ convicted of an offence under ~ection 28 
for the contnn-cntion of sub~ection (4.1 l or (4.21. the judge may, in 
addition to an~ other pcnalt;.. order the person coin-icted to make 
n.:~titution in rcbtion thereto. 

(/Jj The time period for a landlord to make a claim i.;, estab
lished \\·here a tenanc~ is tenninated by a notice to quit issued 
under thi~ Act. 

Section 2 

(ai The ne\\ sub~ection clarifies the landlord"s rights when a 
notice to quit i~ i~~ued under The Residential Tcnawies Act. 

(b) The ne\\ ~ub~cctJon clanfies the tenant's l!abllity for rent 
when a notice to quit is i~sued under The Rcsidenrial Tenancies 
Act. 

NOTES EXPLICA TIVES 

Article 1 

a) L'adjonction du paragraphe (-.I.J aux paragraphes mention
m!s dans le paragraphe 8(4.4) donne au juge la discrCtion d'or
donncr la restitution lorsqu 'un propriCtaire ..:ontrevient ou omct 
de se conformer au paragraphe (41. Le paragraphe (4) se lit 
comme suit: 

8(4} Nul ne doit exiger d'une personne 

a) en vertu d'un bail, ou 

h) comme condition 

(1) de la conclusion d'un bail. ou 

(iil de la non-resiliation d'un bad. 

le paiement de route ~ommc autrt.' qu'un lo~er. un dCp6t de ga
rantie ou une somme raisonnahle pour tout ~en ice qui do it Ctre 
dispcmC dan~ k cadre de la location: est nulk route convention 
imposant une telle obligation. 

Le paragraphe (4.4} actuel se !it comrnc ~uit 

8(4.4) Lor~qu ·une personne est decbree COUJMhlc d'unc infraction 
en application de !'article 28 pour avoir enfremt le paragraphe (4.1 1 
ou (4.2). le JUgc pcll(, en plus de tout autre peinc. ordonner a ccttc 
personne d'effcctuer la restitution rebti1ement il cette infraction. 

b) Le dtlai que possede le proprietaire pour faire unc n5clama
tion eq fi~C pour le cas oU la locati('n eq re'>Jliee au moycn d\m 
avis de congC ~ignifiC en \Crtu de la pr~~cntc lui. 

Article 2 

a) Le noll\eau paragraphe precise k~ droih du propriCtain.' 
loN.ju·un avi~ de congC l'St ~ignifi~ en 1cr1u de la Lot sur la lo
cation de locau.r d' hahillltion. 

h) Le nouveau paragraphe preci~e la resp0nsabilitC du loca
taire pour le !oyer lor~qu'un avi~ de <..'Unge e~t signifie en vertu 
de la Loi .1111· la location de locuu.r J huhirurion. 



1991 

An Act to Amend 
The Residential Tenancies Act 

Her Majesty. by and v;ith the advice and consent of 
the Legislative .-\<;5embl) of Nc\v Brunswick. enacts 
as follows: 

1 Section 8 of The Residential Tenancies Act, 
chapter R-10.2 of the .4cts of New Brunswick, 1975, 
is amended 

(a) by repealing subsection (4.4) and substitut
ing the following: 

8(4.4) Where a person i~ con\'icted of an offence for 
a violation or a failure to comply with sub<section (4), 
(4.1) or (4.2). the judge may. in addition to any other 
penalty. order the pen., on convicted to make restitution 
in relation to the offence. 

(b) by adding after subsection (12.01) the fol
lowing: 

8( 12.02) r\ot\\·ith~tanding subsection (12 ). V·ihere a 
tenancy is terminated by a notice to quit issued under 
this Act, the landlord may make a claim for the pur
pose of subsection ( 12) 

(a) in the case of a \\·cck to week tenancy. within 
seven days after the end of the week in which the 
tenancy is terminated. or 

Loi modifiant la Loi sur la 
location de locaux d 'habitation 

Sa Majeste. sur !'avis et du cunscntement de J'As
semblee legislative du Nouveau-Brun"t\\·ick. decrCtc: 

1 L 'article 8 de la Loi sur la location de locaux 
d'habitation, chapitre R-10.2 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1975, est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (./.4) et son 
remplacement par ce qui suit: 

8(4.4) Lorsqu·une personnc c:..t dCclarCe coupable 
d'unc infraction pour a voir contrevenu ou omis de se 
conformer au paragraphe (4). (~.!) ou 1~.21. le juge 
peut. en plus de toute autre pcinc. ordonncr a ccttc pcr
sonne d"effectuer la restitution rclati\cmcnt a cettc in
fraction. 

b) par /'adjonction apres le paragraphe (12.01) 
de ce qui suit: 

8(12.02) :\onobstant le paragraphe 1 121.lorsqu'une 
location est resiliee au moyen d"un avis de congC si
gnifie en vertu de la presente loi. k propriCtairc peut 
fairc une reclamation aux fins du paragraphe ( 12) 

a) dans le cas d'une location a la liemaine. dans 
les sept jours qui sui vent la fin de la scmainc au 
cours de laquelle la location est resiliee. ou 



(bJ in the ca~e of a tenancy other than a week to 
week tenancy. within seven days after the end of the 
month in which the tenancy is tenninated. 

2 Section 11 of the Act is amended 

(a) by adding after subsection (3) the following: 

11(3.1) For the purpose of greater certainty. a notice 
to quit issued under this Act does not abrogate order
ogate from a common law remedy available to the 
landlord. 

(b) by adding after subsection ( 4) the following: 

11(4.1) Where a notice to quit is issued under this 
Act, the tenant is liable for any arrears of rent and the 
rent to the end of 

(a) in the case of a week to week tenancy, the 
week in which the tenancy is terminated. or 

(h) in the case of a tenancy other than a week to 
week tenancy. the month in which the tenancy is 
terminated. 

2 

b) dans le cas d'une location autre qu"une loca
tion a la semainc, dans les scpt jours qui sui vent la 
fin du mois au cours duquella location est n~siliee. 

2 L • article 11 de la Loi est modifie 

a) par l'adjonction apres le paragraphe (3) de ce 
qui suit: 

11(3.1) Pour une plus grande prCcision, un avis de 
conge signifie en vertu de la pre<;ente loi n'abroge pas 
un recours de common law a la disposition du proprie
taire ou n ·y porte pas atteinte. 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (4) de ce 
qui suit: 

11(4.1) Lorsqu'un avis de conge est signifiC en vertu 
de la presentc loi, le iocataire est re~ponsable de taus 
arrien~s de !oyer et du !oyer jusqu·a la fin 

a) dans le cas d'une location a la :-.emainc, de la 
semaine au cours de laquelle la location est resiliee, 
ou 

b) dans le cas d'une location autre qu'une loca
tion a la sernaine, du mois au cours duquel la loca
tion est resiliee. 


